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Posudek oponenta diplomove prace: 

Diplomantka Petra Klubalova se ve sve diplomove praci soustfedila na velmi 

mirocnou problematiku, jakou vYzkum slangu bezesporu je. Jadrem diplomove prace je 

vytvoreni slangoveho slovniku jednoho slangu, v tomto pnpade slangu rybarskeho, a to 

nikoliv zajmoveho, ale profesniho. Zdrojem slangovych pojmenovaru byli zamestnanci dvou 

jihoceskych firem (Trebofl, Tabor), do jejichZ prostfedi autorka pronikla diky pnbuzenskYm 

kontaktfun. Je na miste pnpomenout - a autorka se 0 tom ve sve praci rovnez zmifluje -, ze 

rybarstvi a rybnikarstvi ma v jiznich Cechach opravdu dlouhou tradici a ze i vYzkumu slangu 

tohoto odvetvi lidske cinnosti byla venovana pozomost. 

V prvni kapitole "Slang v ceske lingvistice" se autorka pokusila shmout pnstupy 

jednotlivych jazykovedcii (ve vyberu je jich 10) ke zkoumani slangu v ceske lingvistice. 

Pocatky ceske slangistiky zaznamenavame v prvni polovine 20. stoleti (Ertl, Oberpfalcer­

Jilek, Trost). 60.-80. leta 20. stoleti reprezentuji v ceske slangove lingvistice auton Chloupek, 

Hauser, Becka, Hubacek, modemej§i pnstupy ke zkoumam slangu predstavuji Suk, Jaklova a 

Hladka.V zaveru prvni kapitoly autorka vymezila na z3klade dosavadnich poznatkii pojeti 

slangu pro ucely teto prace. 

Druha kapitola je venovana charakteristice slangu, prvni rade podminkam jeho vzniku 

a vYvoje. Date autorka sleduje jednotlive aspekty slangu (jazykove i mimojazykove, deleni 

dIe Hubacka), ktere vzdy usouvztaffluje s konkretnim slangem zpracovavanYm v teto 

diplomove praci. Velmi zajimave v teto souvislosti jsou podkapitoly "Stav odbome 

terminologie" a "Stupefl uzavrenosti prostfedi". V podkapitole "Diferenciace slangu" se 

autorka zabYva diferenciaci slangu obecne a v navaznosti na to diferenciaci slangu 

rybMsk6ho, a to z hlediska deleni slangu na zajmovy a profesni. 

Vznikem slangovych pojmenovani se zabYva tfed kapitola diplomove prace. Autorka 

se detailne zabYva jednotlivYmi zpiisoby, jakYmi jsou tvorena slangova slova, a rovnez 

distribuci onomaziologickych postupii uplatflovanych v rybarskem slangu. 
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Ve ctvrte kapitole diplomove pnice se autorka zamefuje na prakticka vYzkum slangu. 

Prvni cast je zamerena na popis pnstupu ke slangu a metod uzivanych pn jeho zkoumani. 

Druhou cast kapitoly tvon popis konkretniho lexikografickeho projektu, slovniku rybafskeho 

slangu, pncemz pozomost venuje diplomantka jak makrostruktufe, tak mikrostruktufe 

slovniku. 

Patou kapitolou je jiz samotny - velmi podrobne cleneny - slovnik rybarskeho slangu. 

Autorka uvadi heslove slovo (lemma), morfologickou charakteristiku, vYklad vYrnamu, ale 

take onomaziologicky postup vedouci ke vzniku daneho pojmenovani. 

Autorka diplomove prace, Petra Klubalova, si jako cil sve prace stanovila predevsim 

popsani prace lexikografa pn tvorbe slovniku, popsani sve vlastni prace pn tvorbe slovniku a 

konecne vytvoreni slovniku rybarskeho slangu. Tyto cile ve sve praci nepochybne splnila. 

Pnpominame, ze zkoumani slangu je vzdy velmi narocne, od sberu lexikalniho materialu aZ 

po jeho zpracovani, proto je tato diplomova prace - pres nektere drobne chyby velmi 

cennYm pnspevkemjak k vYzkumu slangu, tak k poznavani ceske slovni zasoby obecne. Praci 

jednoznacne doporucuji k obhajobe a navrhuji klasifikovat: vYbome 

Poznamky a pnpominky: 

1) V uvodu diplomove prace autorka konstatuje, ze rybarskY slang je slangem 

s dlouholetou tradici a ze tomuto slangu venovala pozomost rada jazykovedcu (konkretne 

Oberpfalcer-Jilek, Hubacek, Jaklova, vetsinou ovsem pouze jednomu druhu slangu. Je touto 

(neobratnou) formulaci minen prave rybarsky slang, nebo v jeho ramci jeste jiste podskupiny? 

2) V poctu hesel nachazime drobnou nesrovnalost. Na s. 61 v tabulce uvadi autorka 

pocet dokladu, tj. jednotlivych hesel 477. Na s. 68 uvadi, ze slovnik rybarskeho slangu 

obsahuje 479 hesel. 

3) V diplomove praci je nesoulad mezi uvadenim odkazu v rejsmku na striinky, kde 

maji hesla bYt. Napr. pojmenovani udickaf rna dIe rejsmku bYt na s. 58, 73, 75 a 76, ale ve 

skutecnosti jej nachazime na s. 57, 72, 74 a 75 (podobne i dalsi hesla). Tuto diskrepanci lze 

mozna pncist na vrub textovemu editoru. Bylo by ale dobre explicitne uvest, ze rejsmk se 

netYka pouze slovnikove casti, ale odkazy v nem smeruji rovnez k dalSim kapitolam 

diplomove prace, v nichz je zminka napr. 0 zpusobu tvoreni daneho hesla. 

4) V kapitole 3. 3. (Distribuce onomaziologickYch postupu uplamovanych 

v rybai'skem slangu) je na s. 61-62 ponekud neobratna formulace "Nejvetsi cast slangovy-ch 

pojmenovaru rna formu podstatneho jmena ... " Vhodnejsi je mluvit 0 tom, ze nejvetSi cast 

slangovYch pojmenovani tvon podstatna jmena. 
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Namety k obhajobe: 

1) Slovnik slangov-ych pojmenovani, ktery je soucasti diplomove pnice, obsahuje 

rovnez udaj 0 onomaziologickem postupu vedoucfmu ke vzniku daneho pojmenovani. 

V kategorii "Rybari a dalsi osoby se vztahem k rybarstvi" nachlizime mj. pojmenovani pfedni, 

u ktereho autorka uvadi jako zpusob vzniku odvozowini. UVaZovala diplomantka 0 tom, zda 

v tomto pffpade nejde spise 0 slovnedruhovou transpozici (substantivizaci), pfipadne 0 uZiti 

slova ze substandardnich rovin jazyka (tj. 0 vyuZiti v jazyce jiz existujicich pojmenovani) ­

podobne tez napi'. u hesla ced'ak. U hesla rybak ve vY'znamu "zlodej ryb" autorka uvadi jako 

zpusob vzniku tohoto pojmenovani pfeneseni vfznamu - nejde v tomto pfipade spise 0 

odvozovani? 

2) V pfipade souslovi a frazeologizmu nejsou ve slovniku odkazova hesla, napr. maly 

bejcek nalezneme pouze pod adjektivem maly, slovnik neuvadi heslo bejcek jako odkazove, 

podobne napi'. rozrostle ryby a dalSi. Vyklad je tedy uvaden vzdy u prvnfho slova 

viceslovneho pojmenovani, odkazy ve slovniku nejsou. Poklada autorka takove 

proodkazovani ve slovniku za zbytecne, nebo by se k nemu nyni pfikianela? 

3) VicesIovna pojmenovani jsou ve slovniku uvadena ve tvaru ryba padla, ryba plna, 

ryba sklenena, rybnik zapadly, rybnik jalory atd. Jsou skutecne uZivana takto, nebo spise 

s opacnYm pofadim sIov, tedy padla ryba, plna ryba, sklenena ryba, zapadly rybnik, jalory 

rybnik (a jeste spise zapadlej rybnik, jalovej rybnik), popfipade jsou uZivany (obe) varianty. 

Jaky-m zpusobem by bylo - dIe diplomantky vhodne tuto skutecnost uvest - pfimo 

v lemmatu (varianty), nebo napi'. v poznamce? 

4) Jako soucasti viceslovnych pojmenovani jsou uvadena adjektiva, napi'. maly bejcek, 

rozrostle ryby, rybnik je na pine vode. Pi'estoze slang nalezi k nespisovnYm utvariim 

narodniho jazyka, pfi sIovnikovem zpracovani je patma snaha volit reprezentativni, tj. co 

nejspisovnejsi podobu slov. Je vzdy na autorove rozhodnuti, jak bude reprezentativni tvar 

hesla uvadet. Pfiklanime se k tomu uvadet slangove vy-razy tak, jak jsou v ramci slangu 

uZivany, coz je - aZ na v,Yjimky - v nespisovne podobe. DaIsi mOZnosti by bylo vyuZit 

pozne:imky, v niz by autor slovniku napi'. naznacil, z jakYch duvodu se v urCitem siangu uZiva 

nekdy aZ hyperspisovne podoby muze jit 0 zVYrazneni v-ylucnosti Ci 0 zamemou jazykovou 

hru. Jaka je - dIe diplomantky - situace v ji zpracovavanem konkretnim siangu a jakY by 

volila zpusob (reprezentativni tvar nespisovne, pozne:irnka, pfip. kombinace obou)? Tato 

pozne:irnka se vztahuje rovnez k substantivizovanYm adjektiviim, napi'. sadeclo/, vainy. 
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5) Spojeni jadro site ke klasifikovano jako viceslovne pojmenovani, frazeologizmus. 

Domnivame se, ze v tomto pfipade je slangovou jednotkou jednoslovne pojmenovani jadro. 

Jaka jsou hlavni kriteria hodnoceni pojmenovani jako viceslovneho? 

6) Jak se autorka diplomove prace diva na runost pojeti slangu, ktera ve svem 

dusIedku ovlivflUje i terminologii, zejmena na rozlisovam slangu a profesni mIuvy, resp. 

slangizmu a profesionalizmu. 
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V Praze 4. 1. 2007 PhDr. Zdeiika Ticha. 




